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Egységes jegyár / Alle Karten 800 HUF*

Jegyelővétel szeptember 20-tól / Kartenvorverkauf ab dem 20.9.

A filmeket eredeti nyelven vetítjük. Magyar szinkrontolmácsolást 

biztosítunk. / Die Filme werden in der Originalfassung gezeigt.

F EL IR AT /  U N T ER T I T EL

magyar felirattal /mit ungarischen Untertiteln 

angol felirattal /mit englischen Untertiteln 

német felirattal /mit deutschen Untertiteln 

felirat nélkül /ohne Untertitel 

* Más kedvezmények nem érvényesek. / Auf diesen reduzierten Eintrittspreis gibt es keine weiteren Ermäßigungen. 

K A P C S O L Ó D Ó V E T Í T É S EK /  ZUS ÄT ZL ICH  
IM PRO G R A MM

Kánikula Hundstage 
AT, 2001, 121 perc / Min., rendezte / Regie: Ulrich Seidl, német nyelven /
deutsche Originalfassung, www.allegrofilm.at

10.4./4.10. 20:00 Örökmozgó

Pénzhamisítók Die Fälscher 
AT/D, 2007, 98 perc / Min., rendezte / Regie: Stefan Ruzowitzky, német 
nyelven /deutsche Originalfassung, www.diefaelscher.at

10.4./4.10. 18:00 Örökmozgó
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Szervezők / ver anStalter

Tá M O G AT Ó K / MI T U N T ER S T ü T ZU N G VO N

együttműködő partnerek / kooperatinoSpartner

HELyS ZÍNEK / F E S T I VA L O R T E

művész mozi 
1066 Budapest, Teréz körút 30. 

Jegyrendelés: +36 1 4595050

www.muveszmozi.hu

örökmozgó Filmmúzeum
1074 Budapest, Erzsébet krt. 39. 

Jegyrendelés: +36 1 3422167

www.filmarchive.hu/orokmozgo

goethe-institut
1092 Budapest, Ráday utca 58.

www.goethe.de/budapest

T OVá bbI INF O R M áCIÓ K / W EI T ER E INF O R M AT IO NEN

www.goethe.de/szemrevalo
www.goethe.de/sehenswert

Like us on
Facebook

október 4., 11:00-16:00, goethe intézet (rendezvényterem)

4. oktober, 11:00-16:00, goethe-institut (veranstaltungssaal)

divatok és trendek – A filmkritika mindennapjai
von Hypes und trends – der Alltag der Filmkritik
Nyitónapi workshopunkon három ország szakemberei arra keresik a 

választ, hogyan befolyásolják a nézői elvárásokat a filmfesztiválok 

és a szaksajtó. Hogyan látják a szerepüket kritikusok és kurátorok: 

követik vagy generálják a trendeket? Mely filmekért szállnak síkra? 

És hogyan hat vissza munkájuk a filmgyártási stratégiákra?

Im Workshop am Eröffnungstag gehen Experten aus drei Ländern der 

Frage nach, welchen Einfluss die Fachmedien und die Filmfestivals 

auf das Publikum haben. Wie sehen Kritiker und Filmkuratoren ihre 

Rolle: Reagieren sie auf Trends oder sind sie Trendsetter? Für welche 

Filme setzen sie sich besonders ein? Wie wirkt sich ihre Arbeit auf 

die Strategien der Filmproduzenten aus?

megHÍvott előadók / internationale eXperten

Andreas Maurer filmkritikus/Filmkritiker (Neue Zürcher Zeitung)

nikolaj nikitin fesztiválkurátor/Festivalkurator (Berlinale)

dominik kamalzadeh filmkritikus, szerkesztő/Filmkritiker, 
Redakteur (Der Standard, kolik.film)

FIL M S Z A K M A I WO R K S H O P /
WorkSHop mit eXperten

K IEMELT V E T Í T É S EK /  VO R F ü HRU N G EN MI T G Ä S TEN

10.4./4.10. 18:00 Művész
barbara
Nyitófilm /Eröffnungsfilm

Vendég /Gast: Jasna Fritzi bauer színésznő/Schauspielerin

10.5./5.10. 19:00 Művész
this ain’t California
Vendég /Gast: michael Schöbel producer/Produzent

Meglepetésvendég: a filmbeli kelet-német gördeszkások egyike!

Überraschungsgast: einer der Ost-Skater aus dem Film

10.6./6.10. 19:00 Művész 
Max, a csicska Der Verdingbub
Vendég /Gast: markus imboden rendező/Regisseur

10.10./10.10. 19:00 Művész
Lélegzés Atmen
Vendég /Gast: karl markovics rendező/Regisseur



180° – amikor tótágast áll veled a világ
180° – Wenn deine Welt plötzlich kopf steht
CH, 2010, 93 perc / Min., rendezte / Regie: Cihan Inan, német, svájci német 
és török nyelven /deutsch-schweizerdeutsch-türkische Originalfassung 
www.180-film.com

Szürkület egy nagyvárosban. Halálos lövések egy irodaépületben, 

útlezárás, baleset. Békés világok fordulnak ki a sarkukból egy pilla-

nat alatt. Az események spirálja kivédhetletlen: az ÜTKÖZÉSEKben 

láttunk ilyet. Mozgóképek magasfokon a magas hegyek országából.

Eine Großstadt in der Abenddämmerung. Tödliche Schüsse in einem 

Amtsgebäude, eine Straßensperre, ein Unfall. Von einer Sekunde 

auf die andere ist nichts mehr so, wie es war. Eine unausweichliche 

Spirale von Ereignissen in der Art von CRASH. Grandioses Kino aus 

der Schweiz.

10.5./5.10. 19:00 Művész, 10.7./7.10. 18:00 Örökmozgó

Lélegzés Atmen 
AT, 2011, 93 perc / Min., rendezte / Regie: Karl Markovics, német nyelven /
deutsche Originalfassung, www.atmen-der-film.at

Egy tizenkilenc éves, gyilkosságért elítélt fiatalember több évi bör-

tön után újrakezdés és önfeladás között ingadozik. Állást kap a bécsi 

temetkezési vállalatnál, és ez lassan visszahozza őt az életbe. 

26 nemzetközi filmdíj! Vendégünk október 10-én Karl Markovics.

Ein 19jähriger, wegen Totschlags verurteilter junger Mann steht 

nach mehreren Jahren Haft auf der Kippe zwischen Neubeginn und 

Selbstaufgabe. Ein Job bei der Wiener Bestattung bringt ihn zurück 

ins Leben. 26 internationale Filmpreise! Unser Gast: Karl Markovics.

10.8./8.10. 18:00 Örökmozgó, 10.10./10.10. 19:00 Művész 

török félhold dreiviertelmond 
D, 2011, 94 perc / Min., rendezte / Regie: Christian Zübert, német és török 
nyelven /deutsch-türkische Originalfassung
www.dreiviertelmond.de

Hartmut Mackowiak élete válságban van. A mogorva nürnbergi taxi-

sofőr túl van a hatvanon, és mást sem szeretne, mint hogy békén 

hagyják. Ekkor bukkan fel taxijában egyszál magában a hatéves 

Hayat. Elbűvölő, keserédes vígjáték a kultúrák találkozásáról.

Hartmut Mackowiak befindet sich mitten in einer Lebenskrise. Der 

mürrische Nürnberger Taxifahrer Mitte sechzig will nur noch seine 

Ruhe haben, als plötzlich die 6-jährige Hayat mutterseelenallein 

in seinem Taxi auftaucht. Bittersüße Culture-Clash-Komödie mit 

Charme.

10.5./5.10. 18:00 Örökmozgó, 10.7./7.10. 19:00 Művész

VAL AHOL EURÓPábAN / IRGENDWO IN EUROPA

barbara 
D, 2012, 105 perc / Min., rendezte / Regie: Christian Petzold
német nyelven /deutsche Originalfassung, www.barbara-der-film.de

Október 5-től a mozikban! /Ab dem 5.10. in den Kinos.

Egy NDK-s orvosnő drámája, akit az emigrálás gondolata foglalkoz-

tat, és aki a német-német határ egyik és másik oldalán élő két férfi 

közt ingadozik. Feszültséggel teli, emocionális mozi, nagyszerű ké-

pekben elbeszélve. A legjobb rendezésért járó Ezüst Medve-díjjal 

kitüntetve! A fesztivál nyitófilmje.

Drama um eine Ärztin in der DDR zwischen zwei Männern auf 

beiden Seiten der deutsch-deutschen Grenze. Spannend, emotional 

und in großen Kinobildern erzählt. Ausgezeichnet mit dem Silbernen 

Bären für die Beste Regie. Eröffnungsfilm von Sehenswert 2012.

10.4./4.10. 18:00 Művész

Lázadó szellem der ganz große traum 
D, 2011, 113 perc / Min., rendezte / Regie: Sebastian Grobler
német nyelven /deutsche Originalfassung, www.derganzgrossetraum.de

Konrad Koch tanáremberként a német labdarúgás egyik úttörője 

volt. Az ő igaz történetére épülő film a német foci kezdeteiről és 

egy olyan iskolai osztályról mesél, amely valódi csapattá forr össze. 

Ifjúsági film pazar szereposztással.

In Anlehnung an die wahre Geschichte des Lehrers und Fußball-

pioniers Konrad Koch erzählt der Film von den Anfängen des 

Fußballspiels in Deutschland und von einer Schulklasse, die zu einem 

richtigen Team zusammenwächst. Ein Jugendfilm mit Starbesetzung.

10.8./8.10. 18:00 Művész, 10.10./10.10. 18:00 Örökmozgó

Max, a csicska Der Verdingbub 
CH/D, 2011, 108 perc / Min., rendezte / Regie: Markus Imboden 
svájci német nyelven /schweizerdeutsche Originalfassung
www.verdingbub.ch 

Az árva fiú, Max egy parasztcsaládhoz kerül szolgálónak. Nevelő-

szülei úgy bánnak vele, mint egy igavonó állattal, fiuk pedig rendre 

megalázza. A harmonika az egyetlen, amit senki nem vehet el tőle. 

Visszaemlékezés a svájci történelem egyik sötét fejezetére. Vendé-

günk október 6-án Markus Imboden.

Das Waisenkind Max wird an eine Bauernfamilie verdingt. Seine 

Pflege eltern behandeln ihn wie ein Arbeitstier, von ihrem Sohn wird 

er gedemütigt. Das Handorgelspiel ist das einzige, was ihm bleibt. 

Erinnerung an ein dunkles Kapitel der Schweizer Geschichte.

10.6./6.10. 19:00 Művész, 10.8./8.10. 20:00 Örökmozgó

VOLT EG ySZER /  FACE T TEN DER VERG ANGENHEIT

ablak a nyárra Fenster zum Sommer 
D/FIN, 2011, 96 perc / Min., rendezte / Regie: Hendrik Handloegten
német nyelven /deutsche Originalfassung, www.fensterzumsommer.de

Juliane először vakációzik szerelmével, Augusttal. Hirtelen mintha 

visszapörögne az idő kereke: újra a behavazott Berlinben ébred. 

Csak álom lett volna a nyár? Mágikus-talányos szerelmi történet 

Nina Hossszal (BARBARA) a főszerepben.

Der erste gemeinsame Urlaub von Juliane und August. Ganz 

plötzlich wacht sie, wie durch einen Zeitsprung, wieder im 

verschneiten Berlin auf. Hat sie den Sommer nur geträumt? Eine 

magisch- rätselhafte Liebesgeschichte mit Nina Hoss (BARBARA) in 

der Hauptrolle.

10.6./6.10. 19:00 Művész, 10.9./9.10. 18:00 Örökmozgó

Homokember Der Sandmann 
CH, 2011, 87 perc / Min., rendezte / Regie: Peter Luisi
német és svájci német nyelven /deutsch-schweizerdeutsche Originalfassung  
www.dersandmann.ch 

Benno barátságtalan alak. Egy reggel homokot talál az ágyában. Mi-

kor rájön, hogy a homok belőle hullik, élete teljes káoszba zuhan. 

Lenyűgöző, rendhagyó romantikus vígjáték a változás erejéről.

Benno ist kein netter Mensch. Eines Morgens findet er Sand in 

seinem Bett. Als er realisiert, dass er selber den Sand verliert, 

verwandelt sich sein Leben in ein einziges Chaos. Eine wunderbare, 

unkonventionelle Liebeskomödie über die Kraft der Verwandlung.

10.6./6.10. 18:00 Örökmozgó, 10.9./9.10. 21:00 Művész

paradise: love Paradies: Liebe
AT/D/F, 2012, 120 perc / Min., rendezte / Regie: Ulrich Seidl
német nyelven /deutsche Originalfassung, www.ulrichseidl.com

Október 18-tól a mozikban! /Ab dem 18.10. in den Kinos.

Kenya strandjain „sugarmama”-ként ismerik őket: európai nők, akik-

nek fiatal fekete beachboyok ajánlják fel szolgálataikat, hogy így ke-

ressék meg a napi betevőt. Teresa, az ötvenéves bécsi nő szexturis-

taként utazik az üdülőparadicsomba, hogy megtalálja a szerelmet.

An den Stränden Kenias kennt man sie als Sugarmamas: Europäische 

Frauen, denen junge schwarze Beachboys Liebesdienste anbieten, 

um so ihren Lebensunterhalt zu finanzieren. Teresa, eine 50-jährige 

Wienerin, reist als Sextouristin in das Urlaubsparadies, um die Liebe 

zu finden.

10.6./6.10. 21:00 Művész, 10.9./9.10. 20:00 Örökmozgó

SzÍvHangok / Herztöne

dal a múltból Das Lied in mir 
D/ARG, 2010, 95 perc / Min., rendezte / Regie: Florian Cossen
német és spanyol nyelven /deutsch-spanische Originalfassung  
www.dasliedinmir.de 

Maria, a fiatal német nő átutazóban leszáll a Buenos Aires-i 

repülő téren, ahol meghall egy spanyol gyerekdalt. Bizonytalan ér-

zés fogja el. Vajon honnan ismeri ezt a szöveget és ezt a dallamot? 

Erős képi világú, atmoszférikus első film egy fiatal nő azonosság-

kereséséről.

Bei einer Zwischenlandung in Buenos Aires hört die junge deutsche 

Maria ein spanisches Kinderlied und reagiert verstört. Woher kennt 

sie nur Text und Melodie? Bildstarker, atmosphärischer Debütfilm 

über die Suche einer jungen Frau nach der eigenen Identität. 

10.5./5.10. 21:00 Művész, 10.7./7.10. 20:00 Örökmozgó

Elfelejtett befejezés Vergiss dein Ende 
D, 2011, 94 perc / Min., rendezte / Regie: Andreas Kannengiesser
német nyelven /deutsche Originalfassung, www.vergiss-dein-ende.de

Hannelore odaadóan ápolja Alzheimer-kóros férjét, mosdatja, eteti 

és öltözteti. Egy nap azonban elege lesz, szabadulni akar. Érzékeny, 

nem mindennapi első film az ápolás és a betegség elhanyagolt témá-

járól, pazar színészi alakításokkal.

Hingebungsvoll pflegt Hannelore ihren demenzkranken Ehemann, 

wäscht ihn, füttert ihn und kleidet ihn an. Aber eines Tages will sie 

nur noch weg… Ein sensibler, mutiger Debütfilm zu den unterreprä-

sentierten Themen Pflege und Krankheit. Großes Schauspielerkino!

10.6./6.10. 20:00 Örökmozgó, 10.9./9.10. 19:00 Művész

a második feleség  Kuma 
AT, 2012, 93 perc / Min., rendezte / Regie: Umut Dağ, német és török nyelven /
deutsch-türkische Originalfassung, www.kuma-film.com 

Október 11-től a mozikban! /Ab dem 11.10. in den Kinos.

A film két nő barátságáról szól egy bécsi török családban: Fatma az 

elvekkel rendelkező anya, akinek mindene a család, Ayse pedig egy 

anatóliai lány, a család legújabb tagja. 2012-es Berlini Film fesztivál: 

a Panoráma szekció nyitófilmje!

KUMA handelt von der Freundschaft zwischen zwei Frauen einer 

türkischen Familie in Wien: Fatma, eine Mutter mit Prinzipien, für 

die die Familie alles ist, und Ayse, ein Mädchen aus Anatolien, 

das neuste Familienmitglied. Berlinale 2012: Eröffnungsfilm der 

Panorama Sektion.

10.5./5.10. 20:00 Örökmozgó, 10.7./7.10. 19:00 Művész

C S A L á DI á L L A P O T /  FA MIL IENZUS TÄ NDE

david Wants to Fly 
D/AT/CH, 2011, 96 perc / Min., rendezte / Regie: David Sieveking
német, angol, hindi nyelven /deutsch-englisch-hindi Originalfassung 
www.davidwantstofly.de

David, a fiatal filmrendező megvilágosodást keresve követi név-

rokonát és bálványát, David Lynchet, és maga is rálép Maharishi 

Mahesh Yogi guru transzcendentális meditációs ösvényére. Ennek 

során azonban a szekta néhány féltve őrzött titkának is közelébe fér.

Auf der Suche nach Erleuchtung folgt der junge Filmemacher David 

seinem Namensvetter und Idol David Lynch auf dem Pfad der 

Transzendentalen Meditation des Guru Maharishi Mahesh Yogi. Dabei 

kommt er allerdings auch einigen wohl gehüteten Geheimnissen der 

Sekte zu nahe. 

10.8./8.10. 19:00 Művész

 

Kern 
AT, 2012, 97 perc / Min., rendezte / Regie: Veronika Franz, Severin Fiala
német nyelven /deutsche Originalfassung, www.ulrichseidl.com 

Két rendező dokumentumfilmet készít Peter Kernről, a vitatott film-

rendezőről és békétlen természetű színészről. Kernt azonban nem 

lehet olyan egyszerűen beszorítani egy dokumentumfilm keretei 

közé. Egy különc portréja – az Ulrich Seidl Film műhelyéből.

Zwei Regisseure machen einen Doku über den umstrittenen Film-

regisseur und streitbaren Schauspieler Peter Kern. Doch Kern lässt 

sich nicht so einfach in die klassische Form einer Doku pressen. Das 

Porträt eines Exzentrikers – produziert von Ulrich Seidl Film.

10.7./7.10. 21:00 Művész

az olasznál Der Italiener 
CH, 2011, 84 perc / Min., rendezte / Regie: Paolo Poloni, német, olasz, horvát, 
szerb és arab nyelven /deutsch-italienisch-kroatisch-serbisch-arabische 
Originalfassung, www.vegafilm.com

Paolo Poloni filmje egy zürichi olasz vendéglő alkalmazottait örökíti 

meg, ahol már egyetlen olasz sem dolgozik, hanem csak tamilok, 

afgánok, bosnyákok, filippinók, pakisztániak. A vendéglőben így a 

világtörténelem ad randevút magának.

Paolo Poloni porträtiert die Angestellten eines italienischen 

Restaurants in Zürich, in dem keine Italiener mehr arbeiten, sondern 

Tamilen, Afghanen, Bosnier, Philippiner, Pakistanis. In diesem 

Restaurant gibt sich die Weltgeschichte ein Stelldichein.

10.9./9.10. 19:00 Művész

RE ALIT y CHECK

Peak
D/IT, 2011, 89 perc / Min., rendezte / Regie: Hannes Lang, német és olasz 
nyelven /deutsch-italienische Originalfassung  
www.peak-the-movie.com

A film azt mutatja be, hogy miként szállja meg és sajátítja ki magá-

nak az Alpokat a síturizmus – és bemutatja az invázió által érintette-

ket: nyerteseket és veszteseket, rajongókat és szkeptikusokat. A 

Goethe Intézet dokumentumfilm-díjával kitüntetve!

Der Film beobachtet die Invasionen und die feindliche Übernahme 

der Alpen durch den ultimativen Skitourismus und zeigt Menschen, 

die davon betroffen sind: Gewinner und Verlierer, Enthusiasten 

und Skeptiker. Mit dem Dokumentarfilmpreis des Goethe-Instituts 

ausgezeichnet.

10.4./4.10. 21:00 Művész

Szép kis káosz messies, ein schönes Chaos 
CH, 2011, 117 perc / Min., rendezte / Regie: Ulrich Grossenbacher
svájci német nyelven /schweizerdeutsche Originalfassung  
www.fairandugly.ch/messies

Kötéltánc zsenialitás és széthullás határán: a film négy Messy- 

szindrómával élő ember mindennapjaiba nyújt bepillantást. Úrrá 

tudnak-e lenni a káoszon, vagy a káosz lesz úrrá rajtuk?

Messies – eine Gratwanderung zwischen Genialität und Über-

forderung. Der Film gewährt einen vielschichtigen Einblick in den 

Alltag von vier Menschen mit Messie-Syndrom. Beherrschen sie das 

Chaos oder beherrscht das Chaos sie?

10.8./8.10. 21:00 Művész

this ain’t California
D, 2012, 90 perc / Min., rendezte / Regie: Marten Persiel, német nyelven /
deutsche Originalfassung, www.thisaintcalifornia.de

Íme a gördeszkázás mint önfelszabadítás, mint életstílussá lett  

szabadságvágy. A film az NDK-ról alkotott képünket pontosítja; a 

gördeszkások szubkultúrája arra világít rá, hogy ott sem csak a 

szürke árnyalataiból és trabantgőzből állt a világ. 

„Skaten als Befreiung“, als „Lifestyle gewordener Freiheitsdrang“. 

Im Film wird der Blick auf die DDR geschärft; die Subkultur der 

„Rollbrettfahrer“ zeigt, dass es dort mehr als „Trabbiausdünstungen“ 

gab.

10.5./5.10. 19:00 Művész, 10.9./9.10. 21:00 Művész

RE ALIT y CHECK


